Karar Savisi : 2017/10651

14 Nisan 2009 tarihinde Manama’da imzalanan ve 2/3/2017 tarihli ve 6922 sayil: Kanunla
onaylanmas1 uygun bulunan ekli “Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Bahreyn Kralhg Hukiimeti
Arasmda Tarim Alaminda Isbirlisi Konusunda Mutabakat Zapti”nin onaylanmasy; Disisleri
Bakanh@min 19/6/2017 tarihli ve 12504344 sayili yazisi tizerine, 31/5/1963 tarihli ve 244 sayih
Kanunun 3 {incti maddesine gore, Bakanlar Kurulu'nca17/7/2017 tarihinde kararlagtinlmigtir.
kararlagtirilmigtir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMET] iLE BAHREYN KRALLIGI
HUKUMETI
ARASINDA TARIM ALANINDA iSBIRLIGI KONUSUNDA
MUTABAKAT ZAPTI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Bahreyn Krallig1 Hiikiimeti bundan boyle “taraflar”
olarak amlacaktir.

ki tilke arasinda olumlu yonde gelisen hitkiimetleraras: iliskileri dikkate alarak;

8 Ocak 1990 tarihinde imzalanan Ekonomik, Endiistriyel ve Teknik Isbirligi Anlasmas:
gercevesinde;

ki iilke arasmda tanm, gida sanayi, hayvancilik ve koyisleri alanlarinda isbirligini
giiclendirmek, genigletmek ve her iki iilkenin karsihkhi cikarlari dogrultusunda
gelistirmek amaciyla,

Asagidaki hususlarda mutabakata varmuslardir:

MADDE 1

Taraflar, tarumsal politikalar, bitkisel ﬁretim,l bitki koruma, hayvancilik, hayvan saghig,
tarimsal aragtirmalar ve yayim, balik¢ilik, gida endiistrisi, kirsal kalkinma ve koyisleri
alanlarinda asagidaki alanlarda igbirli§i yapacaklardur:

a) Bilimsel ve teknik bilgi ve belge miibadelesi,

b) Taraflarin ilgili arastrma kuruluglarinda yaymlanan aragtirma bulgularinin
miibadelesi,

c) Bitkisel ve hayvansal materyal miibadelesi,

d) Canli hayvan ve hayvansal iiriin ticaretini engelleyebilecek egzotik hayvan
hastaliklarina kars: saglik kontroli ve korumaya yonelik ortak Onlemlerin
uygulanmas1 ve bu tiir hastaliklara karst onlemler alinmasi amaciyla hayvan
hastaliklan konusunda hizli ve giivenilir bilgi aligverisi;

¢) Gida iiretimi, tiiketimi ve denetimine iliskin kontrol ve izin sistemleri, gida
mevzuati, gida kalitesi ve giivenligi kontrolleri konusunda egitimler diizenlenmesi
ve bilgi 've uzman miibadelesi ve gida sanayi tesislerinde etkili bir kontrol
sisteminin olusturulmasi;



f) Her iki iilkede egitimler, seminerler, konferanslar ve toplantilar diizenlenmesi;
g) Sulama konusunda bilgi ve uzman miibadelesi;
h) Taraflann ilgili arastirma kuruluslan arasinda ortak faaliyetlerin diizenlenmesi;

i) Gerek her iki iilkede ve gerekse diger pazarlarda tanim ve tarimsal iiriinler alaninda
Ozel sektor kuruluslan arasinda igbirligi ve ortak yatinmlarin tesvik edilmesi.

MADDE II

Taraflar; iligkilerin devamlihgini saglamak ve bu Mutabakat Zaptimin 1. maddesinde yer
alan isbirligi faaliyetlerini gerceklestirmek iizere bir Tarmm Yiiriitme Komitesi
olusturacaklardir.

. Tartm Yiiriitme Komitesi, her iki iilkeden birer Baskan dahil, 5’er iiyeden olusur ve
heyetlere Miistesar Yardimcist veya Genel Miidiir seviyesinde baskanlik edilecektir.

Tanm Yiiriitme Komitesi, her bir tarafca gerceklestirilecek isleri tespit ederek, gelecek
donem igin bir calisma plamm hazirlayacaklardir. Bir Onceki faaliyet ddneminde
kaydedilen gelismeler, bir sonraki toplantida degerlendirilecektir. Tanm Yiiriitme
Komitesi yilik toplantilar doniigiimlii olarak Tiirkiye ve Bahreyn’de gerceklestirilecektir.

MADDE I

Taraflar, bu Mutabakat Zaptinin 1. maddesinde yer alan isbirligini gerceklestirmek igin
iizerinde mutabik kalinan konularda uzman miibadelesi yapacaklardir. Tanm Yiiriitme
Komitesi iiyelerinin ve Bagkanlarimn iki iilke arasindaki yolculuk masraflari gonderen
iilke, dhili masraflan ise ev sahibi iilke tarafindan kargilanacaktir.

MADDE IV

Bu Mutabakat Zapti, Taraflarin birbirlerine i¢ mevzuatlan uyarinca igbu Mutabakat
Zapty'nin yiiriirlige girmesi igin gerekli hukuki prosediirlerin tamamiandigint tebli§ eden
son yazih bildirimin diplomatik kanallar aracilifiyla ulastig1 tarihten itibaren yiiriirliige
girer ve taraflardan herhangi birinin 6 ay 6ncesinden yazih tebligatta bulunarak anlagmayi
feshetmemesi durumunda 5 yil siireyle yiirtirliikte kaltr.

Bu Mutabakat Zapti iizerinde Taraflarin yazili mutabakat ile herhangi bir zamanda
degisiklik yapilabilir ve degisiklik Taraflarin ilgili i¢ yasal mevzuatlari dogrultusunda
yiiriirliie girer.



Bu Mutabakat Zapt1 Taraflardan birinin, 6 ay oncesinden bu Mutabakat Zaptinin sona
erdirilmesi igin yazili miiracaati olmadigi takdirde, Mutabakat Zaptinn yiiriirliiliik siiresi
otomatik olarak 5’er yillik siireler igin uzatilacaktr.

14 Nisan 2009 tarihinde Manama’da her biri de aymi derecede gegerli alt: orijinal nisha
halinde Tiirkce, Arapca ve Ingilizee dillerinde imzalanmistir. Yorumda farkhik olmast
durumunda, Ingilizce metin gegerlidir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Bahreyn Kralhg
Hiikiimeti adina Hiikiimeti adina
Mehmet Mehdi Eker - Dr. Juma Bin Ahmed Al Kaabi

Tarim ve Kdyisleri Bakam Belediyeler ve Tarim isleri Bakam
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON COOPERATION IN THE FIELD OF AGRICULTURE

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF BAHRAIN

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Kingdom of Bahrain
“hereinafter referred to as the Parties”

‘Considering the favorably developing intergovernmental relations between the two countries,

Within the framework of the Agreement on Economic, Industrial and Technical Cooperation
of 08 January 1990,

Aiming at strengthening and expanding the cooperation in the field of agriculture, food
industry, animal husbandry and rural affairs between the two countries, and improving the
cooperation for the mutual benefit of the two countries .

Have reached the following understandings:

ARTICLE]

Parties shall undertake the following cooperation in the fields of agricultural policies, plant
production, plant protection, animal husbandry, animal health, agricultural research and
extension, fisheries, food industry, rural development and rural affairs:

a)  Exchange of scientific and technical information and documentation,

b)  Exchange of research finding published within respective institutions of the
Parties,

. ¢)  Exchange of plant and ammal material,

d)  Rapid and reliable exchange of information on animal diseases in order to
implement joint measures for health controls and protection against exotic animal
diseases, which may impede trade of live animals and animal products, and to
take measures against such diseases,



e)  Organization of trainings and exchange of knowledge and experts on control and
permit systems regarding food production, consumption and inspection; food
legislation food quality and safety controls and establishment of an effective
control system in food industry plants,

f)  Organization of training, seminars, conferences and meetings in both countries,

g)  Exchange of knowledge and experts on irrigation,

h)  Establishment of joint activities between the respective research institutions of
the Parties,

i)  Encouragement of joint ventures and collaboration between private sectors in the
field of agriculture and agricultural products both in two countries and in other
markets.

 ARTICLE I

The Parties shall establish an Agricultural Steering Committee in order to realize the
cooperation activities envisaged in Paragraph 1 of this Memorandum and to ensure the
continuity of relations.

The Agricultural Steering Committee shall consist of five members, including the head of the
delegation from each country. Delegations shall be headed at the level of Deputy
Undersecretary or Director General.

The Agricultural Steering Committee shall prepare its working plan for the coming period,
specifying the tasks to be fulfilled by each side. The progress achieved during the former
period shall be evaluated at each meeting. The Agricultural Steering Committee shall hold its
sessions altemately in Turkey and in Bahrain.

ARTICLE II

In order to realize the cooperation envisaged in Paragraph 1 of this Memorandum, the Parties
shall exchange experts on mutually agreed subjects. Travelling expenses of Agricultural
Steering Committee members and Chairman shall be bom by the sending Party and internal
expenses shall be assumed by the hosting country.

ARTICLEIV

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of the last notification
by the Parties, in writing and through diplomatic channels, of the completion of the
tespective internal legal procedures necessary to that effect and shall remain in force for a
period of five years, unless sooner terminated by either party upon six months prior written
notice.



This Memorandum of Understanding may be amended at any time by written agreement of
the Parties and such amendment shall enter into force accordmg to the respective internal
legal procedures of the Contracting parties.

This Memorandum of Understanding shall be renewed automatically for successive five
years periods unless either Participant gives written notice of its intention to terminate the
Memorandum, at least 6 months prior to its expiry.

Signed in Manama on the 14™ of April 2009 in six original copies in Arabic, Turkish and

English languages, each of them being equally valid. In the event of divergence of
interpretation, the English text shall prevail.

ON BEHALF OF THE mWRMNT OF ONBEHALF OF THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF TURKEY THE KINGDOM OF BAHRAIN
Mehmet Mehdi Eker Dr. Juma Bin Ahmed Al Kaabi

Minister of Agriculture and Rural Affairs  Minister of Municipalities & Agriculture Affairs



